
Sabrina Carpenter, Nonsense (Japanese)
Think i only want one number in my phone
携帯に入っている番号はあなたのだけでいい
I might change your contact to don’t leave me alone
登録名を “ひとりにしないで”に変えちゃおうかな
you said you like my eyes and you like to make em roll
その瞳が好きだって言ってくれた　私を困らせたいのね
Treat me like a queen now you got me feelin thrown
女王みたいに扱うくせに　次の瞬間捨てられた気分になる
 
 
But I can’t help myself
でも自分を抑え切れなくなるの
When you get close to me
あなたが近づくたび
Baby my tongue goes numb
ベイビー　舌が痺れて
Sounds like bleh blah bleh
うまく話せなくなる
I don’t want no one else
あなた以外誰もいらない
Baby I’m in too deep
すっかり深みにはまっちゃった
Here’s a lil song i wrote
ちょっとした歌を書いたの
It’s about you and me
私とあなたについて歌ってる
 
 
I’ll be honest
正直に言うと
Lookin at u got me thinkin nonsense
あなたを見つめていると意味不明なことが頭に浮かぶ
cartwheels in my stomach when you walk in
あなたが近づいてくると胃の中がぐるぐるする
When you got your arms around me
あなたが腕を巻き付けてくると
Ooh it feels so good i had to jump the octave
幸せすぎて声のトーンも上がっちゃう
I think i got an ex but i forgot him
元カレとの思い出なんて吹き飛んじゃった
And i can’t find my chill i must have lost it
冷静さをどこかで失くしたみたい　見つからない
I don’t even know I’m talking nonsense
自分でもわからない　意味不明なことをべらべら話してる
 
 
I’m talking all around clock
話してる　四六時中
I’m talking hope nobody knocks
話してる　誰もノックして来ないで
I’m talkin opposite of soft
話してる　温和とは正反対に
I’m talking wild wild thoughts
話してる　大胆な野望を抱きながら
You gotta keep up with me
ちゃんとついてきて
I got some young energy
若くてパラフルな私に
I caught the l o v e
捕まえたわ　L・O・V・E
How do you do this to me
どんな手を使ってこんな私にしたの？
 
 



But I can’t help myself
でも自分を抑え切れなくなるの
When you get close to me
あなたが近づくたび
Baby my tongue goes numb
ベイビー　舌が痺れて
Sounded like blah blah bleh bleh
うまく話せなくなる
I don’t want no one else
あなた以外誰もいらない
Baby I’m in too deep
すっかり深みにはまっちゃった
Here’s a lil song wrote
ちょっとした歌を書いたの
It’s about you and me
私とあなたについて歌ってる
 
 
I’ll be honest
正直に言うと
Lookin at u got me thinkin nonsense
あなたを見つめていると意味不明なことが頭に浮かぶ
cartwheels in my stomach when you walk in
あなたが近づいてくると胃の中がぐるぐるする
When u got your arms around me
あなたが腕を巻き付けてくると
Ooh it feels so good i had to hit the octave
幸せすぎて声のトーンも上がっちゃう
I think i got an ex but i forgot him
元カレとの思い出なんて吹き飛んじゃった
And i can’t find my chill i musta lost it
冷静さをどこかで失くしたみたい　見つからない
I don’t even know I’m talking nonsense
自分でもわからない　意味不明なことをべらべら話してる
I’m talking
話してる
I’m talking
話してる
I’m talking
話してる
 
 
This song catchier than chicken poxes
この歌は水疱瘡よりも伝染しやすい
I bet your house is where my other sock is
私のもう片方の靴下はきっとあなたの家にある
Woke up this morning thought I’d write a pop hit
今朝起きたら売れるポップソングを書こうと思った
How quickly can you take your clothes off pop quiz
ここでクイズ　あなたはどれだけ早く服を脱げる？
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